1.  Ketubot 62b-63a

Rabbi Akiva was a shepherd for Kalba Savua (the sated dog).  His daughter saw that he was modest (tsania) and of high character.

She said to him: “If I marry you, will you go to yeshivah?”

He said to her: “Yes”.

She married him secretly (betsin’ah) and sent him off.  Her father heard and expelled her (afkah) from his house, and took a vow that she could not derive any benefit from his possessions.

He went and sat in yeshivah for twelve years.  When he came back, he brought twelve thousand students with him.
He heard one elderly man say to her: “How long will you behave as the widow of a live man?”

She replied: “Were he to listen to me, he would sit another twelve years.”

He said: “I am acting with permission”.  He went and sat another twelve years in a rabbi’s house.  When he came, he brought twenty four thousand students with him.

His wife heard and was going out (nafka) to greet him.  

Her neighbors said to her: “Borrow some (nice) clothes and cover yourself!”  

She said to them: “The righteous man knows the soul of his beast” (Proverbs 12:10).

When she reached him, she fell on her face and was kissing his legs.  His aides were pushing her aside when he said to them: “Leave her alone!  All that is mine or yours is hers”.

Her father heard that a great man was in the vicinity.  He said: “Let me go to him, perhaps he will annul my vow.”

When he came before him, R. Akiva said to him: ”Did you make your vow having in mind that your son in-law would be a great man?”

He said: “I did not think that he would learn a single chapter or even a single law”.

R. Akiva said: “I am he”.

He fell on his face and kissed his legs, and gave him half his money.

The daughter of R. Akiva acted in the same way for Ben Azzai, as the popular saying goes: “Sheep (Rachel) follow sheep”, the deeds of the daughter parallel the deeds of the mother.  

Rav Yosef the son of Rava was sent by his father to Rav Yosef’s yeshiva.  They agreed that he would be supported in learning for six years.  After three years, when erev Yom Kippur came, he said: “I will go and see my household.”  When his father heard, he took weapons and went out to meet him. 

He said to him: “You remembered your prostitute?”  [Some versions have: “He said to him: ‘You remembered your dove?’”]  

They were both so disturbed that they forgot to eat the pre-fast meal.  

2.  Nedarim 50a

R. Akiva was betrothed by the daughter of Kalba Savua.  When Kalba Savua heard this, he took a vow that she could not derive any benefit from his possessions.  She then went and married him.  In the winter they slept in a straw storehouse.  He would pick the straw out of her hair, saying to her: “If I had the money, I would give you a golden Jerusalem
!” 

Eliyahu came to them in the guise of a man, calling at the gate: “Give me a little straw, as my wife has given birth and I have nothing for her to sleep on.”

R. Akiva said to his wife: “See, there’s a man who doesn’t even have straw”.

She said to him: “Go study in Yeshiva”.

He went to study for twelve years before R. Eliezer and R. Yehoshua.  At the end of twelve years, he came home.

From outside the house, he heard a wicked man saying to his wife: “Your father treated you appropriately – firstly, becaese he was not similar to you, and secondly, becuase he has left you the widow of a live man all these years!”

She replied: “If he obeyed me, there would be another twelve years”.

He said: “Since she has given me permission, I will turn around.”

When he came again, it was telve years later, and he came with twelve thousand pairs of students.  The whole world came out to greet him, and his wife too went out to greet him.

That same evil man said to her: “Where are you going?”

She replied: “The righteous man knows the soul of his beast”.

When she tried to see him, the rabbis pushed her aside.  He said to them: “Leave her alone - What is mine and what is yours is hers”.  

When Kalba Savua heard, he came and asked to have his vow annulled, and it was annulled.

Six things made R. Akiva rich – Kalba Savua, . . . 

3.  Avot D’Rabbi Natan Version A Chapter 6

Another explanation: “Wrestle in the dust at their feet” – this refer to R. Eliezer.

“and drink their words thirstily” – this refers to R. Akiva.

What was R. Akiva’s beginning?  

They said: He turned forty years old without having learned anything.

One day, while he was standing at a well, he said: “Who carved this rock?”

They told him: “The waters which continually fall on it.”  

They said to him: “Akiva, do you not read!  Scripture says ‘rocks ground down by water’!”

Immediately R. Akiva applied the following argument to himself a fortiori: “If the soft can carve the hard, the words of Torah, which are hard as brass, all the more so will they inscribe my heart of flesh and blood!”

Immediately he returned to learn Torah.  He and his son went and sat with a teacher of children. 

R. Akiva said to him: “Rebbe, teach me Torah!”  

R. Akiva held the top of a tablet and his son held the bottom.  The teacher wrote an alef bet for him and he learned it, an alef tav for him and he learned it, Torat Kohanim (Vayikra) and he learned it, going on until he had learned the entire Torah.  

He then went and sat before R. Eliezer and R. Yehoshua. 

He said to them: “My masters, open for me the reasons of the Mishnah!”

When they had told him one law, he went and sat by himself , saying: “Why was this alef written?  Why was this bet written?  Why was this said?”  He went back and asked them, and stumped them.

R. Shimon ben Elazar says: 

“Let me offer you a parable.  To what is is this similar?  To a stonecutter who was quarrying in the 
hills.  Once he took his hammer in hand, sat on a hill and knocked slivers from it.  People came 
and asked him: “What are you doing?”  

He replied:  “I am uprooting it and casting it into the 
river.”  

They told him: “You are not capable of uprooting the entire hill.” 

 He continued quarrying until he came to a large boulder.  He got underneath it, unbuilt it and

uprooted it and cast it into the river, and said to it: “This is not your proper place, rather that place 
is.”  


So Rabbi Akiva did to R. Eliezer and R. Yehoshua.

Rabbi Tarfon said to R. Akiva: “You are the referent of the verse ‘[He sends his hand against the rock; overturns hills from their roots.  His rivers split the rocks, so that his eye sees every hidden thing.  He binds the rivers so that they do not even trickle, thus bringing the hidden into the light’ (Iyov 25:11) – things that were hidden from human beings, R. Akiva brought out into the light.

Every day he would take a bundle of woods; half he would sell to make his living, and half he would burn.  His neighbors rose up against him, saying:”Akiva – you have destroyed us with your smoke!  Sell them to us, and buy oil with the money and learn by lamplight!”

He said to them: “I get many uses from them – I learn by them, I warm myself by them, and I sleep on them”.

R. Akiva will eventually be the downfall of all the poor at Judgement.  When they are asked: “Why didn’t you learn Torah?”, and they reply “Because we were poor”, they are told “But was not R. Akiva poorer and more downtrodden?”  And if they say “Because of our children”, we tell them “Did not R. Akiva had sons and daughters?”  Rather they can only say “It was because of the merit of his wife Rachel”.

He was forty years old when he went to learn Torah, and after thirteen years he taught Torah publicly.  

They said: “He did not leave this world before he had tables of gold and silver, until he climbed into bed on golden ladders.  His wife would go out with a tunic and a golden Jerusalem.  

His students said to him: “Rebbe, you have embarrassd us with what you have done for her!”

He replied: “She endured much suffering with me for Torah”.

2.  נדרים נ. 

ר' עקיבא איתקדשת ליה ברתיה דכלבא שבוע.  שמע כלבא שבוע, אדרה הנאה מכל נכסיה.  אזלא ואיתנסיבה ליה.  בסיתוא הוה גנו בי תיבנא.  הוה קא מנקיט ליה תיבנא מן מזייה. 

אמר לה:  "אי הואי לי, רמינא ליך ירושלים דדהבא."  

אתא אליהו, אידמי להון כאנשא וקא קרי אבבא, אמר להו: "הבו לי פורתא דתיבנא, דילדת אתתי ולית לי מידעם לאגונה."  

אמר לה ר' עקיבא לאנתתיה: "חזי גברא דאפילו תיבנא לא אית ליה."  

אמרה ליה: "זיל הוי בי רב." 

אזל תרתי סרי שנין קמי דר' אליעזר ור' יהושע.  למישלם תרתי סרי שנין, קא אתא לביתיה.  

שמע מן אחורי ביתיה דקאמר לה חד רשע לדביתהו: "שפיר עביד ליך אבוך - חדא, דלא דמי ליך! ועוד, שבקך ארמלות חיות כולהון שנין!" 

אמרה ליה: "אי צאית לדילי, ליהוי תרתי סרי שנין אחרנייתא." 

אמר: הואיל ויהבת לי רשותא, איהדר לאחורי. 

הדר אזל הוה תרתי סרי שני אחרנייתא.  אתא בעשרין וארבעה אלפין זוגי תלמידי.  נפיק כולי עלמא לאפיה, ואף היא קמת למיפק לאפיה.  

אמר לה ההוא רשיעא: "ואת להיכא?" 

אמרה ליה: "יודע צדיק נפש בהמתו". 

אתת לאיתחזויי ליה, קא מדחן לה רבנן, אמר להון: "הניחו לה, שלי ושלכם שלה הוא." 

שמע כלבא שבוע, אתא ואיתשיל על נידריה ואשתריי ואשתרי. 

מן שית מילי איעתר רבי עקיבא: מן כלבא שבוע; מן אילא דספינתא . . .

3.  אבות דרבי נתן נוסחא א פרק ו ד"ה דבר אחר

דבר אחר: "הוי מתאבק בעפר רגליהם" - זה ר' אליעזר; 
"ושותין בצמא את דבריהם" - זה ר' עקיבא. 
מה היה תחלתו של ר' עקיבא? 
אמרו: בן ארבעים שנה היה ולא שנה כלום. 
פעם אחת היה עומד על פי הבאר, אמר: "מי חקק אבן זו?" 
אמרו לו: "המים שתדיר נופלים עליה בכל יום". 
אמרו לו: "עקיבא אי אתה קורא?  'אבנים שחקו מים'!"(איוב י"ד י"ט). 
מיד היה רבי עקיבא דן ק"ו בעצמו: מה רך פסל את הקשה, דברי תורה, שקשין כברזל, על אחת כמה וכמה שיחקקו את לבי שהוא בשר ודם!" 
מיד חזר ללמוד תורה. הלך הוא ובנו וישבו אצל מלמדי תינוקות.
א"ל: "רבי, למדני תורה!" 
אחז רבי עקיבא בראש הלוח ובנו בראש הלוח. כתב לו אלף בית ולמדה. אלף תיו ולמדה. תורת כהנים ולמדה. היה לומד והולך עד שלמד כל התורה כולה. 
הלך וישב [לו] לפני רבי אליעזר ולפני רבי יהושע. 
אמר להם: "רבותי, פתחו לי טעם משנה!" 
כיון שאמרו לו הלכה אחת, הלך וישב לו בינו לבין עצמו, אמר: "אלף זו למה נכתבה?  בית זו למה נכתבה?  דבר זה למה נאמר?" חזר ושאלן, והעמידן בדברים. 
רבי שמעון בן אלעזר אומר: 
אמשול לך משל. למה הדבר דומה?  לסתת שהיה מסתת בהרים.  פעם אחת נטל קרדומו בידו והלך וישב על ההר, והיה מכה ממנו צרורות דקות, ובאו בני אדם ואמרו לו: "מה אתה עושה?" אמר להם: "הרי אני עוקרו ומטילו בתוך הירדן." 
אמרו לו: "אי אתה יכול לעקור את כל ההר." 
היה מסתת והולך עד שהגיע אצל סלע גדול.  נכנס תחתיו, סתרו ועקרו והטילו אל הירדן, וא"ל 
"אין זה מקומך אלא מקום זה". 
כך עשה להם ר' עקיבא לר' אליעזר ולר' יהושע. 
אמר לו ר' טרפון: "עקיבא, עליך הכתוב אומר 'מבכי נהרות חבש ותעלומה יוציא אור' (איוב כה:יא) - דברים המסותרים מבני אדם הוציאם ר' עקיבא לאורה". 
בכל יום ויום היה מביא חבילה של עצים - חציה מוכר ומתפרנס, וחציה מתקשט בה. 
עמדו עליו שכניו ואמרו לו: "עקיבא אבדתנו בעשן!  מכור אותן לנו, וטול שמן בדמיהן ושנה לאור הנר!" 
אמר להם: "הרבה ספוקים אני מסתפק בהן: אחד שאני שונה בהן, ואחד שאני מתחמם כנגדן, ואחד שאני ישן בהם." 
עתיד רבי עקיבא לחייב את כל העניים בדין, שאם אומרים להם "מפני מה לא למדתם [תורה]?", והם אומרים "מפני שעניים היינו", אומרים להם "והלא רבי עקיבא עני ביותר ומדולדל היה!", ואם אומרים "מפני טפינו", אומרים להם "והלא רבי עקיבא היו לו בנים ובנות!".  אלא אומרים להם "מפני שזכתה רחל אשתו". 
בן ארבעים שנה הלך ללמוד תורה.  סוף שלש עשרה שנה לימד תורה ברבים. 
אמרו: לא נפטר מן העולם עד שהיו לו שולחנות של כסף ושל זהב ועד שעלה למטתו בסולמות של זהב. 
היתה אשתו יוצאה בקרדוטין ובעיר של זהב. 
אמרו לו תלמידיו: "רבי, ביישתנו ממה שעשית לה!" 
אמר להם: "הרבה צער נצטערה עמי בתורה".
1.  כתובות לב:-סג.

ר"ע רעיא דבן כלבא שבוע הוה.  חזיתיה ברתיה דהוה צניע ומעלי. 

אמרה ליה: "אי מקדשנא לך אזלת לבי רב?" 

אמר לה: "אין." 

איקדשא ליה בצינעה, ושדרתיה.  שמע אבוה אפקה מביתיה, אדרה הנאה מנכסיה. 

אזיל יתיב תרי סרי שנין בבי רב.  כי אתא, אייתי בהדיה תרי סרי אלפי תלמידי.  

שמעיה לההוא סבא דקאמר לה: "עד כמה קא מדברת אלמנות חיים?"  

אמרה ליה: "אי לדידי ציית, יתיב תרי סרי שני אחריני." 

אמר: "ברשות קא עבידנא."  הדר אזיל ויתיב תרי סרי שני אחריני בבי רב. כי אתא, אייתי בהדיה עשרין וארבעה אלפי תלמידי. 

שמעה דביתהו, הות קא נפקא לאפיה.  אמרו לה שיבבתא: "שאילי מאני לבוש ואיכסאי!" 

אמרה להו: "יודע צדיק נפש בהמתו." 

כי מטיא לגביה, נפלה על אפה, קא מנשקא ליה לכרעיה.  הוו קא מדחפי לה שמעיה. 

אמר להו: "שבקוה! שלי ושלכם שלה הוא." 

שמע אבוה דאתא גברא רבה למתא, אמר: איזיל לגביה, אפשר דמפר נדראי. 

אתא לגביה, א"ל: "אדעתא דגברא רבה מי נדרת?" 

א"ל: "אפילו פרק אחד ואפי' הלכה אחת." 

אמר ליה: "אנא הוא." 

נפל על אפיה ונשקיה על כרעיה, ויהיב ליה פלגא ממוניה. 

ברתיה דר"ע עבדא ליה לבן עזאי הכי.  והיינו דאמרי אינשי: רחילא בתר רחילא אזלא, כעובדי אמה כך עובדי ברתא. 

רב יוסף בריה דרבא שדריה אבוהי לבי רב לקמיה דרב יוסף.  פסקו ליה שית שני.  כי הוה תלת שני, מטא מעלי יומא דכפורי.  אמר: איזיל ואיחזינהו לאינשי ביתי. שמע אבוהי, שקל מנא ונפק לאפיה.  
אמר ליה: "זונתך נזכרת?"  [איכא דאמרי - אמר ליה: "יונתך נזכרת?"]  
איטרוד, לא מר איפסיק ולא מר איפסיק. 

� (women often wore golden representations of cities as jewelry)  





